
ZOOTECNIA- LIVESTOCK

WE KEEP YOUR VALUE SAFE



 

 
 
 



 

 
 
 

SILO MILLENNIUM
Millennium silos

FEEDBOX
Feedbox

SILO VERTICAL ATORNILLADO
Vertical bolted silos

VAGÓN CISTERNA
Trailed feed wagon

SILO MONOLÍTICO - Nueva generación 
Monolithic silos - New generation

TANQUE PARA LÍQUIDOS
Tank for liquids

SILOS DE EXPORTACIÓN ATORNILLADOS
Bolted export silos

SILO MILLENNIUM (Modelo Alemán)
Millennium silos (German model) 

SILO VERTICAL PRE TALADRADO
Vertical pre-drilled bolted silos

FEEDHOPPER
Feedhopper

14

30

22

34

12

26

24

16

18

32

CASETAS PARA TERNEROS Y CERDOS
Shelters for calves and swines

QUÉ LE OFRECEMOS
What we offer

SINFINES Y TRANSPORTADORES
Auger & conveyors

ACCESORIOS
Accessories

38

42

36

40

ÍNDICE
INDEX 

SOLUCIONES A MEDIDA 
Tailor-Made Solutions

NUESTRA EMPRESA
Our company

SILO MONOLÍTICO
Monolithic silos

SILOS EN FIBRA DE VIDRIO
Fiberglass Silos

7

4

10

9



NUESTROS PUNTOS FUERTES
OUR OWN STRENGTHS

USO DE MATERIAS PRIMAS SELECCIONADAS DE ALTA CALIDAD
USE OF SELECTED HIGH QUALITY RAW MATERIALS

GRAN CAPACIDAD DE PERSONALIZACIÓN DE LOS PRODUCTOS
GREAT SKILL FOR CUSTOMIZED PRODUCTS

PRODUCCIONES DE CICLO INTERNO
INNER LOOP OPERATIONS

FLEXIBILIDAD A LA HORA DE SATISFACER LAS DEMANDAS
FLEXIBILITY IN MEETING REQUIREMENTS

ATENCIÓN A LAS PERSONAS Y A SU TRABAJO
UTMOST CONCERN FOR PEOPLE AND THEIR WORK

UN GRUPO EMPRESARIAL CON FUERTES RAÍCES,

AVANZANDO HACIA 
NUEVOS HORIZONTES
A CORPORATE GROUP WITH STRONG ROOTS, REACHING TOWARD NEW HORIZONS

Eurosilos Sirp es una empresa italiana especializada en la 
fabricación de silos de fibra de vidrio para el almacenamiento de 
productos destinados a un uso zootécnico, agrícola e industrial.

Todos los productos han sido diseñados y fabricados en Italia, en 
la sede de Isorella (BS), desde 1972. A lo largo de más de cincuenta
años de compromiso empresarial, el recorrido de Eurosilos Sirp ha 
transformado a la empresa de un pequeño negocio artesanal en 
una sólida y reconocida entidad industrial.

La empresa también ofrece otros productos especialmente 
concebidos para la industria agrícola y zootécnico, como tornillos 
sin fin para transportar productos almacenados en silos, cisternas 
con ruedas para la carga de los silos, casetas e iglús para la cría de 
terneros y tanques para el almacenamiento de líquidos.

Eurosilos Sirp is an Italian company specializing in the manufacture 
of fiberglass silos for the storage of products used in the livestock, 
agricultural, and industrial sectors.

All products have been designed and manufactured in Italy, at the 
Isorella (BS) headquarters, since 1972. Over more than fifty years of 
entrepreneurial commitment, Eurosilos Sirp's journey has transformed 
the company from a small artisanal business into a solid and 
reputable industrial entity.

The company also provid es other products specially conceived 
for agricultural and livestock industry, as augers for mechanical 
transport to the bins, trailed feed wagon for the loading of silos 
igloos for calves breeding and tanks for liquids.

Dayana Telefri
CEO di Eurosilos Sirp

«Nuestro principal objetivo es satisfacer a nuestros clientes, ofreciendo soluciones optimizadas para las diferentes 
necesidades, desde el suministro de una pieza hasta las evolucionadas instalaciones de almacenamiento más avanzadas, 
con estaciones de manejo y dosificación completamente automatizadas’’ .

‘‘Our primary goal is customer satisfaction by offering optimized solutions for different requirements, from providing single 
pieces up to the most advanced storage installations , fully automated handling and dosing stations’’.

FLOTA DE CAMIONES PROPIA PARA ENTREGAS DIRECTAS Y 
PUNTUALES
OWN TRUCK FLEET FOR DIRECT AND TIMELY DELIVERIES



Luigi Telefri
Presidente di Eurosilos Sirp

''Eurosilos siempre está siempre a la vanguardia de la innovación y el desarrollo: en los últimos años hemos llevado a cabo 
el desarrollo de nuevas tecnologías para implementar la calidad de los procesos productivos y de los propios productos''.

‘‘Eurosilos Sirp is always at the forefront of innovation and development: in recent years, it has completed the development of 
new technologies to enhance production quality and final products’’.

UNA PRODUCCIÓN CARACTERIZADA POR 

ATENCIÓN Y CALIDAD
PRODUCTION DEFINED BY ATTENTION TO DETAIL AND QUALITY 

La cuidadosa selección de materiales, el desarrollo de tecnologías 
innovadoras y las pruebas de laboratorio garantizan la más 
alta calidad y rendimiento de los productos. Nuestro personal 
especializado se encarga de la preparación de los componentes, 
el ensamblaje y la entrega puntual de los productos en la ubicación 
del cliente.

Desde siempre, la empresa está muy atenta a la calidad y la 
optimización de los procesos de producción. Confirman esto, las
diversas certificaciones obtenidas a nivel europeo:
• EN 1090-1: 2009+A1:2011;
• ISO 45001: 2018 de acuerdo con los procedimientos TÜV NORD
  CERT;
• Certificación Deutsche Institut für Bautechnik en Berlín.

Research and selection of materials, development of new 
technologies, and laboratory testing ensure top quality and 
performance of the products. Specialized personnel handle the 
preparation of components, assembly, and delivery of the products 
to the client's location.
 
The company is steadily careful to product quality and to the 
building methods’ optimization.
We have been awarded different European certifications such as
• EN 1090-1: 2009 + A1: 2011;
• ISO 45001 : 2018 in accordance with TÜV NORD CERT procedures;
• The license of Deutsches Institut für Bautechnik in Berlin.

•	 Decreto ministerial 14/01/2008 (normas técnicas para la construcción) 

•	 UNI EN 1993-1-1:2014 Eurocódigo 3 (diseño de la estructura en acero) 

•	 Norma europea EN 1090-1: 2009 + A1: 2011 (componentes estructurales 

de acero y aluminio) 

•	 Certificado de conformidad de control de producción en fábrica n.º1372-

CPR-2089

•	 Ministerial Decree 01/14/2008 (technical standards for construction) 

•	 UNI EN 1993-1-1:2014 Eurocode 3 (steel structure design) 

•	 European Standard EN 1090-1 : 2009 + A1 :2011 (Structural components of 

steel and aluminum)

•	 Factory Production Control Certificate of Conformity No. 1372-CPR- 2089

NORMAS DE REFERENCIA PARA LA PRODUCCIÓN DE SILOS EN GRP 
(RESINA DE POLIÉSTER CON FIBRA DE VIDRIO)
REFERENCE STANDARDS FOR THE PRODUCTION OF GRP SILOS (GLASSFIBER RESIN POLYESTER)

Deutsches Institut
für Bautechnik

Berlin

max Schüttgew. 0,6 KN/m³
nur zentrische Füllung zulässig

Brückenbildung vermeiden

EUROSILOS
Z-40.17-503



Además de la producción de silos de fibra de vidrio, somos la única 
empresa italiana del sector que cuenta con un departamento interno
de carpintería de alto nivel, lo cual optimiza el proceso de producción
y nos distingue por la rapidez y eficacia en satisfacer las necesidades
de los clientes.

Equipado con maquinaria de última generación, el departamento de 
carpintería cuenta con una línea de soldadura robótica de 40 metros
y una potente máquina de corte por láser de 10 mil vatios. Estas 
instalaciones, junto con dobladoras, rodillos, fresadoras, tornos y 
mucho más, nos permiten personalizar cada solicitud directamente 
dentro de nuestros departamentos. De acuerdo con las normas 
europeas, nuestro departamento opera según la normativa UNI EN 
1090-1:2009+A1:2011.

In addition to the production of fiberglass silos, we are the only Italian 
company in the sector to host a top-level internal carpentry depart-
ment, which optimizes the production process and distinguishes us for 
its speed and effectiveness in meeting customer needs.

Equipped with cutting-edge machinery, the carpentry department 
boasts a 40-meter robotic welding line and a powerful 10,000-watt la-
ser cutting machine. These facilities, along with benders, rollers, mill-
ing machines, lathes, and much more, allow us to customize every 
request directly within our departments. In accordance with European 
standards, Our department operates according to the UNI EN 1090-
1:2009+A1:2011 regulation.

INTEGRACIÓN VERTICAL:

CARPINTERÍA Y GALVANIZADO
VERTICAL INTEGRATION: CARPENTRY AND GALVANIZING

Las patas de todos nuestros silos están galvanizadas en caliente 

individualmente para asegurar una cobertura completa, evitando los 

problemas causados por las bandas atadas con alambre y garantizando 

una protección total contra la oxidación.

The legs of all our silos are hot-dip galvanized individually to ensure 

complete coverage with zinc, avoiding issues caused by the binding of legs 

with metal wire and ensuring perfect rust protection at every point.

Tras el galvanizado en caliente, las piezas metálicas reciben otro 

tratamiento de pasivación, un recubrimiento líquido a base de sales 

de cromo trivalente. Este tratamiento ofrece una excelente protección 

contra la oxidación superficial del zinc y resistencia a la corrosión por 

"óxido blanco".

After hot-dip galvanizing, the metal parts undergo an additional passivation 

treatment with a liquid coating based on trivalent chromium salts. This 

treatment provides excellent protection against surface oxidation of the zinc 

and resistance to "white rust" corrosion.

Nuestra galvanización se realiza en Zincatura Bresciana srl, una empresa 

que forma parte del Gruppo Telefri srl, que cuenta con la certificación 

DASt-Richtlinie 022, emitida por el Instituto de Técnicas de Recubrimiento 

(certificado nº I2016Q13169) en cumplimiento con la norma de referencia 

1461.

Our galvanizing is carried out by Zincatura Bresciana srl, a company within 

the Telefri srl Group. They are certified under DASt-Richtlinie 022 by the 

Coating Technology Institute (certification no. I2016Q13169) in compliance 

with standard 1461.
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SOLUCIONES A MEDIDA 
TAILOR-MADE SOLUTIONS

La necesidad del cliente era trasladar los diferentes productos alma-
cenados en los silos monolíticos a un único punto de descarga dentro 
del cobertizo. ¡Hemos encontrado la solución a medida adecuada!

The farmer's need was to convey the various products stored in the 
Monolithic Silos to a single unloading point inside the shed. We have 
found the proper tailor-made solution!

Instalación de almacenamiento de pienso para ganado con 
transportador de tornillo en canal U horizontal (diámetro 200 mm 
y longitud 11 metros), equipado con soportes fijos de cuatro patas 
para el transportador con celdas de carga, y transportador de tornillo 
tubular para las operaciones de descarga en los carros.

Livestock feed system with horizontal U-trough screw conveyor (diam-
eter ø200 mm, lenght 11 meters), equipped with four feets fixed holders 
for conveyor with load cells, and tubular screw conveyor for unloading 
operations into mixer wagons.

DESDE EL DISEÑO TÉCNICO…
FROM THE PROJECT...

... A LA INSTALACIÓN REALIZADA

... TO THE INSTALLATION
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
MAIN FEATURES

La tapa superior del silo es 
personalizable con diferentes tipos 
de tapas de fibra de vidrio: tapa 
atornillada, tapa con bisagra y 
tornillos de mariposa (para opera-
ciones de carga neumática), o tapa 
con apertura desde la parte inferior 
(para carga con tornillo sin fin).

The top cover is customizable by 
different types of fiberglass lids: 
screwer lid or lid equipped with 
metallic fixing (for pneumatic 
loading operations); top lid with lever 
opening from the bottom (for loading 
operations with auger).

La parte inferior del silo tiene una 
abertura estándar de 860 mm, la 
más ancha del mercado. Se pueden 
montar racores de diferente tipo 
que satisfacen cualquier necesidad
de extracción (pozos para el
montaje de tornillos sin fin rígidos 
y flexibles, pozos con compuerta 
corredera para la extracción manual 
del producto, etc.).

The terminal edge of the silo has a 
diameter of 860 mm. We can install 
several solutions to meet any unload-
ing requirements (such as bottom 
outlet for rigid, flexibles, tubolar and 
u-shaped augers, sliding shutter for 
manual unloading ...).

El blanco (RAL-9003) es el color 
estándar. Refleja eficazmente la luz 
solar, lo que ayuda a mantener más 
baja la temperatura en el interior 
del silo.

White (RAL-9003) is the standard 
color. It effectively reflects sunlight, 
helping to keep the temperature 
inside the silo lower.

Cada modelo de silo está disponible 
con un sistema de carga neumático 
o desde arriba, en función de las 
necesidades.

Each silo model is available with 
either a pneumatic loading system 
or top loading, depending on your 
needs.

En una de las patas puede 
fijarse un sistema de acceso 
extraordinario a la tapa para permi-
tir a los operarios alcanzar
la parte superior del silo. 
El sistema está provisto de jaula 
metálica de protección para impedir 
la caída accidental hacia el exterior. 
En el caso de silos sin sistema, 
la inspección se realiza mediante 
equipo de elevación idóneo.

An access system to the top cover 
can be mounted on one of the legs 
to allow operators to reach the top 
of the silo.
The system is equipped with a 
protective metal cage to prevent 
accidental falls.
For silos not equipped with this 
system, inspections are carried out 
using suitable lifting equipment.

Las patas de hierro galvanizado
en caliente han sido fabricadas en 
un único tubo calandrado mediante 
una máquina plegadora automática.
Asimismo, se someten a un trata-
miento de pasivación.

The support legs, made of hot-dip 
galvanized steel with passivation 
treatment, are produced from a 
single tube using an automatic 
bending machine. The complete 
absence of welds allows the material 
to flow during loading without 
compromising its integrity and 
properties.

Las placas con 4 orificios ya 
están preparadas para un posible 
montaje de las celdas de carga o de 
extensiones.

The fixing plates with four holes are 
equipped for the assembly of loading 
cells or any extensions.

8



Ligereza
Lightness  

Fluidez óptima del producto
Optimal product flowability

Resistente a microorganismos y moho
Resistant to microorganisms and mold

Elevada resistencia mecánica 
Mechanical resistance  

Ausencia de condensación
Lack of condensation

SILOS DE FIBRA DE VIDRIO
FIBERGLASS SILOS

PRINCIPALES VENTAJAS
MAIN ADVANTAGES

Excelente aislamiento térmico
Thermal insulation

Durabilidad del producto
Longevity

Facilidad de transporte
Modular shape  

Fácil montaje
Easy assembly 

Resiliencia climática
Climate resilience

9



Cuerpo único de fibra de vidrio.
Single fiberglass body.

Ausencia de costuras.
Absence of stitching.

Se entregan montados y listos para
instalación.
Supplied already assembled ready for installation.

SILO MONOLÍTICO-MO
MONOLITHIC SILO-MO

MODELO
MODEL

m³ n° Patas
Legs

A (mm) B (mm) C (mm) D ø (mm) E ø (mm)

MO20 3 3 3577 2377 1200 1620 860

MO300 50 4 9911 8911 1000 3000 860

MO360 60 4 11265 10265 1000 3000 860

MO420 70 4 12690 11690 1000 3000 860

MO500 84 4 14720 13720 1000 3000 860

MO565 94 4 16095 15095 1000 3000 860

MO625 104 4 17595 16595 1000 3000 860

NUEVO 

MODELO DE

700 KG/M³

NEW MODEL FROM 

700 KG/M³

10
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Estructura actualizada (700 kg/m³, 
Ø 2550 mm) para mayor versatilidad de 
almacenamiento y estabilidad.
Updated structure (700 kg/m³, Ø 2550 mm) for greater 
storage versatility and stability.

Geometría optimizada con cúpula de 
30° y cono de 65° para descarga precisa, 
accesorios estandarizados y mirilla instalable 
en cualquier lado.
Optimized geometry with 30° dome and 65° cone for 
precise discharge, standardized accessories, and hatch 
installable on any side.

Funcionalidad mejorada con tubo de carga 
interno prolongado para descarga central y 
nueva tapa con borde cortaviento.
Enhanced functionality with extended internal loading
pipe for central discharge and new cover with wind-
breaker edge.

MODELO
MODEL

m³ n° Patas
Legs

A (mm) B (mm) C (mm) D ø (mm) E ø (mm)

MON6 6 3 3640 2640 1000 2550 860

MON8 8 3 3980 2980 1000 2550 860

MON10 10 3 4380 3380 1000 2550 860

MON12 12 3 4780 3780 1000 2550 860

MON15 15 3 5380 4380 1000 2550 860

MON18 18 4 6000 5000 1000 2550 860

MON20 20 4 6400 5400 1000 2550 860

MON25 25 4 7430 6430 1000 2550 860

MON28 28 4 8070 7070 1000 2550 860

MON31 31 4 8700 7700 1000 2550 860

MON34 34 4 9350 8350 1000 2550 860

SILO MONOLÍTICO-MON
MONOLITHIC SILOS-MON

NUEVA GENERACIÓN /NEW GENERATION

65°

NUEVO 

MODELO DE

700 KG/M³

NEW MODEL FROM 

700 KG/M³

El nuevo monolítico, para el mismo volumen, tiene un diámetro mayor que el anterior. Por este motivo, se recomienda utilizar un camión sin cortinas para su transporte.
The new monolithic, for the same volume, has a larger diameter than the previous one. For this reason, it is recommended to use a non-curtained truck for transport.

12



MODELO
MODEL

m³ n° Patas
Legs

A (mm) B (mm) C (mm) D ø (mm) E ø (mm)

MON6 6 3 3640 2640 1000 2550 860

MON8 8 3 3980 2980 1000 2550 860

MON10 10 3 4380 3380 1000 2550 860

MON12 12 3 4780 3780 1000 2550 860

MON15 15 3 5380 4380 1000 2550 860

MON18 18 4 6000 5000 1000 2550 860

MON20 20 4 6400 5400 1000 2550 860

MON25 25 4 7430 6430 1000 2550 860

MON28 28 4 8070 7070 1000 2550 860

MON31 31 4 8700 7700 1000 2550 860

MON34 34 4 9350 8350 1000 2550 860
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La superficie interior, tanto en la cilíndrica como
en la parte cónica, es completamente lisa.
The interior surface, both cylindrical and conical sections, 
is completely smooth.

Tubo de carga con sistema de ascenso por 
peldaños  antideslizante.
Loading pipe with ascent system with non-slip rungs.

Desarrollado en colaboración con el Politécnico 
de Milán.
Developed in partnership with the Milan Polytechnic.

Se entrega montado para pequeñas cantidades o 
desmontado para pedidos más grandes.
Delivered assembled for small quantities or disassembled
for larger orders.

Bajo demanda, el modelo de 6 m³ puede equiparse 
con un chasis con ruedas y gancho de remolque.
On demand, the 6 m3 model can be equipped with a chassis with 
wheels and a towing hitch.

A

B

C

E D

MODELO
MODEL

m³ n° Patas
n° Legs

A (mm) B (mm) C (mm) D ø (mm) E ø (mm)

MEP-5 5 4 3863 2686 1200 2030 860

MEP-6 6 4 4303 3103 1200 2030 860

MEP-8 8 4 5218 4018 1200 2030 860

MEP-10 10 4 5463 4263 1200 2230 860

MEP-12 12 4 6043 4843 1200 2230 860

MEP-15 15 4 6168 4968 1200 2480 860

MEP-18 18 4 6838 5638 1200 2485 860

MEP-20 20 4 7423 6223 1200 2485 860

MEP-22 22 4 7718 6518 1200 2480 860

MEP-25 25 4 8553 7353 1200 2495 860

MEP-31 31 4 9795 8595 1200 2495 860

MEP-36 36 4 8734 7534 1200 2897 860

MEP-39 39 4 9238 8038 1200 2897 860

MEP-43 43 4 9967 8767 1200 2897 860

MEP-53 53 4 11627 10427 1200 2897 860

NUEVO 

MODELO DE

700 KG/M³

NEW MODEL FROM 

700 KG/M³

SILO MILLENNIUM (Modelo Europeo) - MEP
MILLENNIUM SILO (European model) - MEP

SMOOTH 
INSIDE

14
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MODELO
MODEL

m³ n° Patas
n° Legs

A (mm) B (mm) C (mm) D ø (mm) E ø (mm)

MIL-6 6 4 4303 3103 1200 2030 860

MIL-8 8 4 5218 4018 1200 2030 860

MIL-10 10 4 5463 4263 1200 2230 860

MIL-12 12 4 6043 4843 1200 2230 860

MIL-15 15 4 6168 4968 1200 2480 860

MIL-18 18 4 6838 5638 1200 2485 860

MIL-20 20 4 7423 6223 1200 2485 860

MIL-22 22 4 7718 6518 1200 2480 860

MIL-25 25 4 8553 7353 1200 2495 860

MIL-31 31 4 9795 8595 1200 2495 860

MIL-43 43 4 9967 8767 1200 2897 860

A

B

C

E D

La superficie interior, tanto en la cilíndrica 
como en la parte cónica, es completamente 
lisa.
The interior surface, both cylindrical and conical sections, 
is completely smooth.

Certificación estática según normas 
alemanas.
Static certification according to German regulations.

Cada modelo está disponible diseños 
estructurales adaptados a diferentes zonas 
de viento en Alemania, 2, 3 y 4, según sea 
necesario.
Each silo model is available with structural designs suited 
to different wind zones in Germany, specifically zones 2, 3, 
and 4, depending on requirements.

Se entrega montado para pequeñas 
cantidades o desmontado para pedidos más 
grandes.
Delivered assembled for small quantities or disassembled 
for larger orders.

Deutsches Institut
für Bautechnik

Berlin

max Schüttgew. 0,6 KN/m³
nur zentrische Füllung zulässig

Brückenbildung vermeiden

EUROSILOS
Z-40.17-503

SILO MILLENNIUM (Modelo Alemán) – MIL
MILLENNIUM SILO (German model) - MIL

SMOOTH 
INSIDE
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SILO MILLENNIUM (Modelo Alemán) – MIL
MILLENNIUM SILO (German model) - MIL
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MODELO
MODEL

m³ n° Patas
n° Legs

A (mm) B (mm) C (mm) D ø (mm) E ø (mm) n° secciones verticales 
n° vertical shells

VPD 3,5 3,5 3 3597 2430 1167 1550 860 2

VPD 6 6 3 4668 3500 1167 1650 860 2

VPD 8 8 3 5288 4120 1167 1750 860 2

VPD 10 10 3 5768 4600 1167 1850 860 2

VPD 12 12 3 6167 5000 1167 1950 860 2

VPD 15 15 3* 6767 5600 1167 2050 860 2

VPD 17,5 17,5 3* 7066 5900 1167 2150 860 2

VPD 20 20 4 7367 6200 1167 2250 860 2

VPD 26 26 4 8597 7430 1167 2330 860 2

VPD 31 31 4 9167 8000 1167 2450 860 2

*4ª pata adicional a petición//* Supply of fourth leg on demand

Fácil montaje gracias al pre taladrado 
completo de la zona perimetral de las 
secciones y de la zona de aplicación de las 
patas.
Easy assembly thanks the complete pre-drilling of the 
perimeter area of the segments and the leg's application 
area.

Las dimensiones de la tapa y la parte inferior 
son las mismas para todos los modelos, lo 
que simplifica el almacenamiento y la gestión 
de las piezas de repuesto.
Lid and bottom part dimensions are the same for all 
models, simplifying stock operations and spare parts 
management.

Diseño mejorado para facilitar y optimizar 
el transporte tanto en camiones como en 
contenedores.
Improved design for easier and maximized transportation 
both by truck and container.

SILO VERTICAL PRETALADRADO - VPD
VERTICAL PRE-DRILLED BOLTED SILO - VPD

NUEVO 

MODELO DE

700 KG/M³

NEW MODEL FROM 

700 KG/M³
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Ideales para instalaciones integradas.
Ideal for integrated installations.

Versión con patas más cortas con refuerzos.
Shorter legs with crossbars.

Área inferior de estracciòn con borde exterior 
para facilitar el montaje.
Bottom area with outer edge to facilitate assembly.

La inclinación de 5° del techo es ideal para la
instalación de una pasarela de inspección.
A roof with a 5° inclination is ideal for the installation of a 
inspection walkway.

MODELO
MODEL

m³ n° Patas
n° Legs

A (mm) B (mm) C (mm) D ø (mm) E ø (mm) n°secciones verticales
n° vertical shells

VPD5G4P20 20 4 5000 4000 1000 3250 860 4

VPD5G4P30 30 4 6240 5240 1000 3250 860 4

VPD5G4P40 40 4 7470 6470 1000 3250 860 4

VPD5G4P50 50 4 8710 7710 1000 3250 860 4

VPD5G4P60 60 4 9940 8940 1000 3250 860 4

VPD5G4P70 70 4 11170 10170 1000 3250 860 4

VPD5G4P80 80 4 12390 11390 1000 3250 860 4

VPD5G4P90 90 4 13620 12620 1000 3250 860 4

VPD5G4P100 100 4 14850 13850 1000 3250 860 4

VPD5G4P120 120 4 17310 16310 1000 3250 860 4

SILOS VPD DE 4 SECCIONES CON TECHO 5°
4 SHELLS VPD SILOS WITH ROOF ANGLE 5°

20



Ideal para instalaciones integradas.
Ideal for integrated installations.

Versión con patas más cortas con refuerzos.
Shorter legs with crossbars.

Área inferior de estracciòn con borde exterior 
para facilitar el montaje.
Bottom area with outer edge to facilitate assembly.

MODELLO
MODEL

m³ n° Gambe
n° Legs

A (mm) B (mm) C (mm) D ø (mm) E ø (mm) n° spicchi verticali
n° vertical shells

VPD30G4P20 20 4 5340 4340 1000 3250 860 4

VPD30G4P30 30 4 6570 5570 1000 3250 860 4

VPD30G4P40 40 4 7800 6800 1000 3250 860 4

VPD30G4P50 50 4 9030 8030 1000 3250 860 4

VPD30G4P60 60 4 10260 9260 1000 3250 860 4

VPD30G4P70 70 4 11490 10490 1000 3250 860 4

VPD30G4P80 80 4 12720 11720 1000 3250 860 4

VPD30G4P90 90 4 13950 12950 1000 3250 860 4

VPD30G4P100 100 4 15180 14180 1000 3250 860 4

VPD30G4P120 120 4 17640 16640 1000 3250 860 4

SILOS VPD DE 4 SECCIONES CON TECHO 30°
4 SHELLS VPD SILOS WITH ROOF ANGLE 30°
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MODELO
MODEL

m³ n° Patas
n° Legs

A (mm) B (mm) C (mm) D ø (mm) E ø (mm) n° secciones verticales
n° vertical shells

VER-34 34 4 7200 6000 1200 3100 860 4

VER-46 46 4 9415 8330 1100 3000 860 4

VER-56 56 4 10810 9745 1000 3000 860 4

VER-70 70 4 12720 11820 1000 3000 860 4

Amplia capacidad de almacenamiento 
combinada con facilidad de transporte y 
montaje.
Large storage capacity combined with easytransport and 
assembly.

Adecuado para el transporte de larga 
distancia en camiones y contenedores.
Suitable for long-distance transport on trucks and 
containers.

Su modularidad facilita su transporte y 
montaje.
Modularity, which makes them easy to transport and 
assemble.

SILO VERTICAL - VER
VERTICAL BOLTED SILO-VER

DE

B

A

C
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MODELO
MODEL

m³ n° Patas
n° Legs

A (mm) B (mm) C (mm) D ø (mm) E ø (mm) n°secciones verticales
n° vertical shells

EXV-06 6 3 4194 3000 1200 1808 860 2

EXV-08 8 3 4952 3785 1200 1808 860 2

EXV-10 10 3 5134 3965 1200 2008 860 2

EXV-12 12 3 5767 4600 1200 2008 860 2

EXV-15 15 3 6037 4870 1200 2208 860 2

EXV-18 18 3* 5791 4625 1200 2598 860 3

EXV-20 20 4 6194 5013 1200 2606 860 3

EXV-25 25 4 7137 5955 1200 2605 860 3

EXV-31 31 4 8250 7090 1200 2600 860 3

SILO VERTICAL SLICK-EXV
BOLTED EXPORT SILO-EXV

B

C

E

A

D

*4ª pata adicional a petición // * Supply of fourth leg on demand

La superficie interior, tanto en la cilíndrica 
como en la parte cónica, es completamente 
lisa.
The interior surface, both cylindrical and conical sections, 
is completely smooth. 

Su modularidad facilita su transporte y 
montaje.
Modularity, which makes them easy to transport and 
assemble.

Adecuado para el transporte de larga 
distancia en camiones y contenedores.
Suitable for long-distance transport on trucks and 
containers.

SMOOTH 
INSIDE
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TANQUE DE FONDO CÓNICO DE 40°
40° CONICAL BOTTOM MODEL

TANQUE DE FONDO CÓNICO DE 55°
55° CONICAL BOTTOM MODEL

TANQUE CON FONDO CURVADO
CURVED BOTTOM MODEL

TANQUE DE FONDO PLANO
FLAT BOTTOM MODEL

TANQUE FONDO CURVADO HORIZONTAL
HORIZONTAL CURVED BOTTOM MODEL

TANQUE PARA LÍQUIDOS
TANK FOR LIQUIDS

de 
1000
Kg/m³

from 1000
Kg/m³

Gama de 14 capacidades, que varían de 15 a 
47,5 m³ para cada modelo.
A range of 14 capacities, varying from 15 to 47.5 m³ for 
each model.

Completamente personalizables con 
accesorios.
Completely customizable with a wide range of 
accessories.

Adecuado para almacenar líquidos en 
diversos sectores, entre ellos:
•	  Alimentación
•	 Agricultura y ganadería
•	 Químico
•	 Antiincendios
Suitable for storing various liquids across different 
sectors, including:
•	 Food
•	 Agriculture and livestock
•	 Chemical
•	 Fire safety
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Siempre incluida en el precio chimenea de venteo en hierro galvanizado sobre la tapa.
Always included in the price, galvanized iron vent chimney on the lid.

TANQUE PARA LÍQUIDOS MILLENNIUM
MILLENNIUM LIQUID TANK

da 
1000
Kg/m³

from 1000
Kg/m³

Fijación de las patas mediante placas 
resinadas.
Leg attachment using resin-coated plates.

Muy apreciada para el uso con melaza.
Highly appreciated for use with molasses.

Fijación de las patas mediante placas con 
banda galvanizada.
Leg attachment with galvanized band plates.

Modelo parcialmente desmontable para 
envío de varios productos con un solo 
camión.
Partially dismountable model for the simultaneous 
shipment of multiple units with a single truck.

Siempre incluida en el precio chimenea de venteo en hierro galvanizado sobre la tapa.
Always included in the price, galvanized iron vent chimney on the lid.

MODELO
MODEL m³ n° Patas

Legs
A 

(mm)
B 

(mm)
C 

(mm)
D ø 

(mm)
E ø 

(mm)
F ø 

(mm)

SCI00006 7,6 4 3410 3110 300 2300 860 1350

SCI00007 16 4 5210 4810 400 2495 860 1310

MODELO
MODEL m³ n° Patas

Legs
A 

(mm)
B 

(mm)
C 

(mm)
D ø 

(mm)
E ø 

(mm)

SCI00001 16 4 5350 4890 460 2495 1335

SCI00003 20 4 6295 5835 460 2495 1185

E

F
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A

B

D C

B

MODELO
MODEL m³ n° Patas

n° Legs A Max (mm) A Min (mm) B (mm) C Max (mm) C Min  (mm) D ø (mm)

FBM1 1 4 1563 2263 1200 986 286 440

FBM2 2 4 3100 2400 1200 986 286 440

FBM3 3 4 3930 3230 1200 986 286 440

Caja de alimentación versátil y económica 
que no requiere trabajos de albañilería.
Versatile, low-cost solution that does not require masonry 
work. 

Sistema de extracción con guillotina de 
ø 440 mm o tornillo.
Extraction system with 440 mm ø guillotine shutter or 
auger.

Cuatro patas telescópicas de altura regulable 
permiten la instalación de diferentes 
sistemas de extracción.
Four telescopic legs with adjustable height, to allow the 
installation of different extraction systems.

Ideal para almacenar pequeñas cantidades 
de piensos, medicamentos y sales minerales 
(debidamente reforzadas).
Ideal for storing small quantities of feed, medications, and 
mineral salts (appropriately reinforced).

FEEDBOX
FEEDBOX

de 
700
Kg/m³

from 700
Kg/m³
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Estructura común, reforzada según la 
modalidad de carga: cuchara o tornillo 
sin fin.
Common structure, reinforced according to the 
loading method: bucket or screw conveyor.

Bajo demanda, los módulos de 
ampliación permiten aumentar la 
capacidad de almacenamiento 
añadiendo módulos de 5m³ cada uno.
On request, extension modules are available that 
allow for increased storage capacity by adding 
modules of 5 m³ each.

Modelo de 10 m³ con predisposición 
para tornillo sin fin con canal bajo 
pedido.
10 m³ model with optional channel-U-Trough Screw 
Conveyor preparation.

Mecanismo de apertura con 
cabrestante o eléctrico.
Opening mechanism with a winch or electric.

FEEDHOPPER 10 M3 PARA POZO DE ESTRACCION
FEEDHOPPER 10 M³ FOR  BOTTOM PART

FEEDHOPPER 10 M3 PARA SINFÍN DE CANAL
FEEDHOPPER 10 M³ FOR U-TROUGH SCREW CONVEYOR

FEEDHOPPER
FEEDHOPPER

A

C

B

E F

D

G

A

C

B

E F

D

GG

NUEVO 

MODELO DE

700 KG/M³

NEW MODEL FROM 

700 KG/M³

SMOOTH 
INSIDE

MODELO
MODEL

m³ n° Patas*
Legs* A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) E (mm) F(mm) G (mm)

FH7* 7 4 2715 2603 3488 1170 2896 3306 ø 860

FH10 POZO 10 4 4146 2426 4180 987 3097 3564 ø 860

FH10 CANAL 10 4 4146 2426 4180 1001 3097 3564 321 x 2521

* El modelo de 7 m³ está compuesto por dos secciones en fibra de vidrio atornilladas, a diferencia del modelo de 10 m³, realizado en una sola sección. // *The 7 m³ model is made up of two bolted fiberglass sections, unlike 
the 10 m³ model, which is constructed as a single section.
** La estructura de soporte está optimizada para garantizar seguridad según el método de carga y el aumento de capacidad mediante módulos. En los modelos de más de 20 m³, el soporte está reforzado con la adición 
de dos patas, pasando de 4 a 6. // **The support structure is optimized to ensure safety based on the loading method and capacity increase through additional modules. For models over 20 m³, the support is reinforced by 
adding two legs, increasing from 4 to 6.

32



33



E

C

B
G

H

A
D

F

MODELO
MODEL

A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) E (mm) F (mm) G (mm) H (mm)

CAR-6 2500 2000 2050 4350 2100 3200 900 1500

CAR-8 3000 2000 2050 4850 2100 3200 900 2000

CAR-10 3500 2000 2050 5350 2100 3200 900 2500

CAR-12 3500 2220 2230 5350 2100 3400 900 2500

CAR-14 4000 2220 2230 5850 2100 3400 900 3000

CAR-20 5000 2300 2330 7000 2400 3650 900 4000

CAR-27 6200 2440 2500 8300 2400 4000 900 5200

CAR-36 7300 2440 2500 9400 2400 4000 900 6300

Il carro cisterna consente di meccanizzare la distribuzione del 
cibo per il bestiame, riducendo notevolmente sia lo sforzo degli 
operatori sia gli sprechi e ottimizzando il lavoro in azienda.

The trailed feed wagon allows to mechanize the distribution of 
animal feed, with a significant reduction in both labour and waste, 
relieving the farm working duties 

Impulsado y propulsado mediante 
un cardán.
Driven and propelled by means of a cardan 
joint.

Celda única en perfiles de chapa 
de acero.
Single cell made of sheet steel sections.

Carga desde arriba a través de 
una puerta corredera lateral de 
apertura manual.
Loading from above by means of a manual 
side-sliding door.

Equipado con un sinfín vertical con 
una altura de descarga de 
8,5 m, unido mediante esquema de 
elevación con gato hidráulico.
With Vertical screw conveyor, discharge 
height 8,50 m, joint with lifting scheme by 
hydraulic jack.

VAGÓN CISTERNA-CAR
TRAILED FEED WAGON

Las dimensiones varían según el país y el método de transporte seleccionado. ¡Consulta a tu referente comercial para encontrar la mejor solución a tus necesidades! 
The dimensions vary depending on the country and the method of transport selected. Consult your sales representative to find the best solution for your needs!
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SINFINES Y TRANSPORTADORES
AUGER & CONVEYORS

RECOMENDADO PARA / RECOMMENDED FOR

Amplia gama de sinfines, para una gestión óptima de la carga/
descarga y el transporte de cualquier tipo de alimento para el 
ganado.

Todas las soluciones son altamente personalizables y compati-
bles con toda la gama de productos Eurosilos Sirp.

SINFÍNES PARA LA ZOOTECNIA
AUGERS LEGEND

SINFÍNES DE CANAL
U-SHAPED SCREW 
CONVEYOR  

SINFÍNES FLEXIBLES
FLEXIBLE AUGERS

SINFÍNES
TUBULARES
TUBOLAR SCREW 
CONVEYOR 

SINFÍNES CON 
RUEDAS 
FOLDING SCREW 
CONVEYOR

A wide range of augers are conceived for an optimized manage-
ment of the load/unload operations and transport of any kind of 
livestock feed. 

Each solution guarantees an high level of customization, suitable 
with all Eurosilos Sirp product range.

Grano
Grain

Productos 
granulados

Pellet

Productos 
desmenuzados

Crumbled

Productos 
en polvo
Floured
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16

5

CASETA 
INDIVIDUAL
BOX FOR ONE 
CALF OR SWINE

IGLÚ 16 PLAZAS
SHELTER FOR 16 
CALVES OR SWINES

CASETA 5 
PLAZAS
BOX FOR 5 
CALVES OR SWINES 

CASETAS Y IGLÚS
SHELTERS FOR CALVES AND SWINES

Mantenimiento ideal de la temperatura.
Ideal Temperature Maintenance.

 
Máximo confort para el bienestar y la 
salud de los animales.
Maximum comfort for animal well-being and health.

Construcción ligera, fácil de montar
y completamente desmontable, sin
necesidad de trabajos de albañilería.
Lightweight, easy to assemble and fully 
dismantlable, no masonry required.

Disponible en versión con aislamiento.
Insulated version available.

1
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ACCESORIOS
ACCESSORIES

NUESTROS ACCESORIOS
OUR ACCESSORIES

ACCESORIOS PARA SILOS
SILOS ACCESSORIES

FONDOS DE DESCARGA
BOTTOM PARTS

Eurosilos Sirp ofrece una amplia gama de accesorios para 
garantizar la operatividad óptima de nuestros clientes. Desde las 
salidas para la extracción de los productos almacenados, hasta 
los sistemas de pesaje y dispositivos para el desplazamiento 
del producto ensilado, nuestra empresa responde a diversas 
demandas con productos complementarios de alta calidad.

Eurosilos Sirp provides a wide range of first class accessories to 
enhance the perfect efficiency of our clients’ operations. From dif-
ferent sorts of unloading bottoms and handling systems of the 
stored products, up to the weighing systems for silos, our compa-
ny complies with the distinct market requirements by offering a 
high-quality range of complementary products.

ELEVADORES DE CANGILONES
BUCKET ELEVATOR 
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Estructuras de silos Millennium con sistema de descarga rápida para camiones.
Millennium silos on structure with quick emptying system for truck loading.

Si lo solicita, ofrecemos un marco de soporte galvanizado diseñado 
para sostener silos para descarga rápida, personalizado según 
las necesidades del cliente y ensamblado por nuestro personal 
técnico. Los cálculos estructurales son proporcionados por nuestro 
Departamento Técnico, mientras que la certificación estática corre a 
cargo del cliente.

On demand we propose galvanized supporting frame to hold silos for 
quick discharge, customized according to the customer needs, and 
assembled by our technical staff. The calculations for to the structure are 
made by our Technical Department (the statics certification is on charge 
of the customer).

SILOS SOBRE ESTRUCTURA
PARA DESCARGA RÁPIDA EN CAMIONES
DISCHARGE FROM DRIVE-THROUGH CONSTRUCTION

Espacios optimizados para el tránsito de vehículos
Spaces optimized for vehicle transit

Descarga rápida
Quick discharge

PRINCIPALES VENTAJAS
MAIN ADVANTAGES 
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CONSULTAS COMERCIALES E 
INSPECCIONES DEDICADAS IN SITU
COMMERCIAL CONSULTANCY AND
DEDICATED ON-SITE INSPECTIONS

PROYECTOS PERSONALIZADOS
CUSTOMISED PROJECTS

QUÉ LE OFRECEMOS
WHAT WE OFFER

Nuestro punto fuerte es el modelo de producción integrado, que se crea 
al 100% en Italia. De hecho, todas las fases de producción se gestionan 
internamente por nuestras empresas afiliadas (todas parte del Holding 
Gruppo Telefri). La producción de la fibra de vidrio se realiza en Eurosi-
los Sirp, mientras que el galvanizado de los componentes metálicos de 
nuestros productos se realiza en Zincatura Bresciana. Por último, ofre-
cemos una combinación de soluciones con Eurosilos Sirp, los carros 
mezcladores y las máquinas agrícolas de corte de Italmix Corporation.

Our strength is our integrated production model, which is 100% manufactu-
red in Italy. In fact, each processing phase is managed internally by our 
affiliate companies (all part of the Holding Gruppo Telefri): fibreglass is 
processed at Eurosilos Sirp; the galvanising of the metal components of 
our products is carried out at Zincatura Bresciana. Finally, we offer a range 
of mixer wagons and agricultural cutting machines, manufactured by our 
subsidiary Italmix Corporation.

PRODUCCIONES DE CICLO INTERNO
INTERNAL CYCLE PROCESSING

En Eurosilos Sirp garantizamos la de productos en Italia y en el extranjero. 
También es posible el envío mediante contenedores modelo FLAT.

We guarantee the products delivery in Italy and abroad. Shipping via 
FLAT model container also possible.

LOGISTICA Y TRANSPORTES
LOGISTICS AND TRANSPORT

Nuestro equipo de instaladores técnicos está especializado en el sector 
de la ingeniería de plantas. Esto nos permite acompañar a nuestros 
clientes desde el diseño hasta el montaje.

Our team of technical installers is specialised in the plant engineering 
sector. This allows us to follow our customers from design to installation.

MONTAJE DE LAS INSTALACIONES
ASSEMBLY

La asistencia postventa es parte integrante del proceso comercial de 
Eurosilos Sirp. Contamos con un equipo cualificado y empático, listo 
para apoyar todas las necesidades de nuestros clientes y permitirles 
obtener siempre lo mejor de su instalación. 

After-sales service is an integral part of our business process. We have 
a qualified and empathetic team ready to support every customer need.

ASISTENCIA POSTVENTA
AFTER-SALES SERVICE

Contamos con personal de ventas especializado en el sector
agricultura y ganadería, para ayudarle a las soluciones adecuadas para 
sus necesidades.

We have specialised agricultural and animal husbandry sales staff to 
help you find the right solutions for your needs.

Il nostro ufficio tecnico interno, altamente qualificato, realizza soluzioni 
impiantistiche su misura, specifiche per i nostri clienti.

Our highly qualified in-house technical department realises customised 
plant solutions specific to our customers.

CONTACTE CON SU REPRESENTANTE
DE VENTAS PARA MÁS INFORMACIÓN
CONTACT YOUR SALES REPRESENTATIVE FOR
MORE INFORMATION

WWW.EUROSILOS.IT 

Siguenos en
Follow us on

AREA 
DOWNLOAD

 DOWNLOAD
AREA

W E  K E E P  Y O U R  V A L U E  S A F E
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PRODUCCIONES DE CICLO INTERNO
INTERNAL CYCLE PROCESSING



DISTRIBUIDOR AUTORIZADO
AUTHORIZED DEALER

Empresa sometida a la Dirección y Coordinación del Grupo Telefri S.r.l.
A Company subject to the Management and Coordination of Gruppo Telefri Ltd

EUROSILOS SIRP SRL 

Via I Maggio 58/60

25010 – Isorella (Bs)

P.IVA: 03278360981

tel. +39 030.9958205

email: contatti@eurosilos.it

www.eurosilos.it
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Deutsches Institut
für Bautechnik

Berlin

max Schüttgew. 0,6 KN/m³
nur zentrische Füllung zulässig

Brückenbildung vermeiden
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